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5.2 Heving 
Etter at et Mislighold har inntruffet og sä [enge Misligholdet vedvarer, kan Tillitsmannen, etter 
eget skjonn for ä beskytte Obligasjonseiernes interesser, eher pä instruks fra Obligasjonseierne 
i henhold tu l Klausul 5.3 (Obligasjonseiernes instruksjoner) nedenfor, sende en skriftlig 
misligholdserklaring ti! Utsteder hvor Tillitsmannen: 

(a) erklarer at Utestäende Obligasjoner, san-unen med pälopte renter og alle andre belop som har 
pälopt citer er utestäende under Länedolcumentene forfaller tu l betaling umiddelbart, hvorpä 
slike belop deretter umiddelbart skal betales; og/eller 

(b) utover enhver annen rettighet, befoyelse eller fullmakt under Länedolcumentene eher foretar 
seg slike ovrige juridiske slcritt som er nodvendige for ä gjenvinne utestäende belop under 
Länedokumentene. 

5.3 Obligasjonseiernes instruksjoner 
Tillitsmannen skal sende en misligholdserklwring i henhold tu l Klausul 5.2 (Heving) dersom: 

(a) Tillitsmannen mottar en skrifilig instruks om ä erklare Misliehold fra Obligasjonseiere som 
representerer et simpelt flertall av Stemmeberettigede Obligasjoner, og det ikke er avholdt et 
obligasjonseiermote som har fattet noen motstridende beslutning; eher 

(b) Obligasjonseiermotet har, med simpelt flertahi, besluttet at det skal erklwres Ivlisli2hold. 

5.4 Skadeslosholdelse 
Tillitsmannen skal holdes skadeslos av Obligasjonseierne for alle folger (heruncler 
omkostninger og ansvar) av ä ha sendt en misligholdserklaring som en folge av Klausul 5.3 
(Obligasjonseiernes instruksjoner,  ether etter ä ha erklart Mislighold i medhold av vedtak fattet 
av Obligasjonseiermotet. Tillitsmannen kan kreve skadeslosholdelse og sikkerhet fra de 
Obligasjonseiere som har fremsatt lcrav etter Klausul 5.3 (Obligasjonseier instruksjoner) eller 
stemt for beslutningen pä Obligasjonseiermotet. 

6. OBLIGASJONSEIERNE 

6.1 Bindende vilkär for alle Obligasjonseiere 
(a) I kraft av ä bli registrert som Obligasjonseier (direkte eher indirekte) i Verdipapirregisteret, blir 

Obligasjonseierne bundet av denne Avtalen og vilkärene i eventuelle andre Länedokumenter, 
uten at det behoves foretatt noen ytterligere handlinger eller avgitt noen andre bekreftelser som 
en folge av dette, fra Tillitsmannen, Obligasjonseierne, Utsteder chier andre. 

(b) Denne Avtalen skal vare offentlig tilgjengelig hos Tillitsmannen eller Utstederen. 

(e) Tillitsmannen vil utove sine rettigheter og, plikter under (Jenne Avtalen med bindende virkning 
for- og pä vegne av samtlige Obligasjonseiere. 

6.2 Begrenset mulighet tu l ä fremme krav 
(a) Ingen Obligasjonseier har rett til ä rette noen direkte kreditorpägang, iverksette noen 

innIcreving chier andre tvangstiltak, begjare gjeldsforhandling chier konkurs, chier, uten 
samtykke fra Tillitsmannen, iverksette noen andre tiltak mot Utstederen citer noen annen med 
utgangspunkt i Utsteders forpliktelser chier slik annen part i forbindelse med noen av 
Länedokumentene, uten at kravet rettes gjennom Tillitsmannen og i samsvar med denne 
Avtalen. Dette skal imidlertid ikke forhindre Obligasjonseieme fra ä utove noen av sine 
individuelle rettigheter under denne Avtalen, herunder retten tu l a erklare en eventuell, i den 
grad det er relevant, avtalefestet innlosning (put opsjon). 

(b) Hver Obligasjonseier skal umiddelbart etter anmodning fra Tillitsmannen gi Tillitsmannen alle 
slike dokumenter som Tillitsmannen finner nodvendig for det formal â utove sine rettigheter 
og/eller utfore sine plikter i henhold tu l Länedokumentene, inkludert 5 utstede slcriftlige 
fullmakter (i slik form og med slikt innhold som Tillitsmannen ber orn). Tillitsmannen er ikke 
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forplilctet tu l representere en Obligasjonseier som ikke opptrer i overensstemmelse med en 
slik anmodning fra Tillitsmannen. 

6.3 Obligasjonseiernes rettigheter 
(a) Hvis en reell eier av en Obligasjon ikke star som den registrerte eier i Verdipapirregisteret, men 

onsker a utove rettigheter i henhold tu l vilkärene i Länedolcumentene, mä Obligasjonseieren 
fremlegge dokumentasjon som er akseptabel for Tillitsmannen for det reelle eierskapet. 

(b) En Obligasjonseier (enten denne er registrert som sädan i Verdipapirregisteret eller har 
godtgjort overfor Tillitsmannen a vxre den reelle cieren av Obligasjonen som fastsatt i bokstav 
(a) ovenfor) kan gi en eller flere fullmakter tu l tredjeparter for ä representere seg og opptre pä 
sine vegne for enten nocn av- eller alle de Obligasjonene som Obligasjonseicren representerer 
eller rettmessig eier. Tillitsmannen skal ha rett til a kunne basere seg pä og legge tu l g,runn at 
fullmakter eller tilsvarende dolcumentasjon for autorisasjon og som tilsynelatende oppstiller et 
fullmaktsforhold etter bestemmelsene i denne Klausul 6.3 (Obligasjonseiernes rettigheter), kan 
antas a vxre fullt ut gyldig utstedt og jttridisk bindende for loftegiveren, med mindre noe annet 
fremstär som äpcnbart eller Tillitsmannen har faktisk kunnskap om det motsatte. 

7. BESLUTNINGER FRA OBLIGASJONSEIERNE 

7.1 Obligasjonseiermotets myndighet 
( a) Obligasjonseiermotet kan, pä vegne av samtlige Obligasjonseiere, beslutte a endre vilkärene i 

denne Avtalen eller noen av de ovrige Länedolcumentene, se likevel Klausul 9.1 (Endringer og 
unntak). Slike endringer inkluderer, men er ikke begrenset til, en reduksjon av utestäende 
hovedstol, pälopte renter, rentebetingelser, samt en eventuell konvertering av Obligasjoner tul 
andre kapitalklasscr. 

( b) Et Obligasjonseiermate kan bare vedta reduksjon av avdrag ved tilsvarende reduksjon i 
hovedstol, men Obligasjonseiermotet kan vedta at forfalte ubetalte renter kan nedskrives uten 
tilsvarende reduksjon av hovedstol eller avdrag, uavhengig av om rentekravet er tildelt eget 
1SIN etter Verdipapirregisterets gjeldende regler tu l enhver tid. 

(e) Obligasjonsciermotet kan ikke treffe vedtak som vii gi enkelte Obligasjonseiere en urünclig 
fordel pa andre Obligasjonseieres bekostning. 

(d) Dersom en beslutning eller et samtykke fra Obligasjonseierne er nodvendig, skal en slik 
beslutning eller et slikt samtykke, bortsatt fra for de tilfeller hvor Tillitsmannen er gitt 
myndighet tu l foreta seg visse handlinger som beskrevet i Klausul 8.1 (Fullmakt ill 
representere Obligasjonseierne), vedtas av Obligasjonseiermotet med bindende virkning for 
alle Obligasjonseierne. 

(e) Minst 50 % av de Stemmeberettigede Obligasjonene mä were representert for at 
Obligasjonseiermotet skal vrnre beslutningsdyktig. 

(0 Vedtak fattes med simpelt flertall av de Stemmeberettigede Obligasjonene som er representert 
pä Obligasjonseiermotet, med mindre et annet flertallskrav er fastsatt i bokstav (g) nedenfor. 

(g) Med unntak for eventuelle endringer eller fritak som kan gjores uten vedtak etter Klausul 9.1.2 
(Prosedyre for endringer og fi-itak), plct. (i) og (ii), mä et flertall bestäende av minst 2/3 av 
Stemmeberettigede Obligasjoner som er representert pä Obligasjonseiermotet stemme for en 
endring av- eller et fritak for bestemmelsene i denne Avtalen. 

7.2 Gjennomforing av Obligasjonseiermote 
( a ) Tillitsmannen skal innkahle tu l Obligasjonseiermote, som skal avholdes etter begjwring fra 

enten: 

(i) Utstederen, 
(ii) Obligasjonseiere som representerer minst 1/10 av Stemmeberettigede Obligasjoner, 
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(iii) Noteringsstedet, dersom Obligasjonene er børsnotert og Noteringsstedet har rett til å 
kreve dette etter de alminnelige regler og forskrifter for Noteringsstedet: eller 

(iv) Tillitsmannen selv. 

Begjæringen om å innkalle til Obligasjonseiermote skal tydelig angi de saker som skal 
behandles og avgjøres. 

(b) Har Tillitsmannen ikke etterkommet en gyldig begjæring om avholdelse av 
Obligasjonseiermote innen 10- ti - Bankdager etter mottak av begjæringen i henhold til bokstav 
(a) ovenfor, kan den som begjærte innkallelse til Obligasjonseiermote selv forestå slik 
innkalling. 

(c) Innkalling til Obligasjonseiermote skal sendes senest 10 - ti - Bankdager før den foreslåtte dato 
for avholdelse av Obligasjonseiermotet. Innkallingen sendes til de Obligasjonseierne som er 
registrert i Verdipapirregisteret på innkallingstidspunktet. Dersom Obligasjonene er børsnoterte 
skal Utstederen sørge for at Innkallingen også blir publisert i henhold til gjeldende regler for 
Noteringsstedet. Innkallingen skal også publiseres på nettsiden til Tillitsmannen, alternativt 
som pressemelding eller på annen relevant informasjonsplattform. 

(d) Innkallingen skal klart angi de saker som skal besluttes av Obligasjonseiermøtet. Tillitsmannen 
kan i innkallingen også sette andre saker på dagsordenen enn de som omfattes av begjæringen. 
Dersom Innkallingen omfatter forslag til endringer i denne Avtalen, skal hovedinnholdet av 
endringsforslaget beskrives i Innkallingen. 

(e) Saker som ikke er inkludert i Innkallingen kan heller ikke tas opp til avstemming på 
Obligasjonseiermotet. 

(0 Tillitsmannen kan, ved skriftlig henvendelse til Utstederen, nekte Utstederen á anskaffe eller 
avhende Obligasjoner i perioden fra innkallingsdagen til dato for avholdelse av 
Obligasjonseiermotet, med mindre et slikt forbud vil utgjøre et brudd på Utsteders forpliktelser 
i henhold til Klausul 4.6.1 (Forpliktelse til å betale). 

Obligasjonseiermøtet avholdes på et sted angitt av Tillitsmannen, eller for det tilfelle at bokstav 
(b) ovenfor kommer til anvendelse, av den personen som kaller inn til Obligasjonseiermotet 
(men skal uansett holdes i Oslo). Obligasjonseiermøtet vil bli åpnet og ledet av Tillitsmannen 
(«Motelederen»), med mindre noe annet blir bestemt av Obligasjonseiermøtet. Dersom 
Tillitsmannen ikke er representert skal Obligasjonseiermøtet åpnes av en Obligasjonseier, og 
Moteleder kan deretter velges av Obligasjonseiermøtet. 

(h) Hver Obligasjonseier, Tillitsmannen, en person eller personer som opptrer etter fullmakt på 
vegne av en Obligasjonseier, samt representanter for Noteringsstedet (hvis Obligasjonene er 
gjenstand for Notering), har alle rett til á mote på Obligasjonseiermotet (hver slik 
møteberettiget part heretter benevnt som en «Representant»). Motelederen kan beslutte å gi • 
andre enn Representantene adgang til Obligasjonseiermotet med mindre Obligasjonseiermotet 
bestemmer noe annet. Hver Representant har også rett til å ta med seg én rådgiver i 
Obligasjonseiermøtet. I tilfelle tvist eller tvil med hensyn til om en person er en Representant 
eller har rett til á avgi stemme, vil Motelederen beslutte hvem som kan delta på 
Obligasjonseiermotet og utøve stemmerett. 

(i) Utstederen har rett til á være til stede på Obligasjonseiermøtet. Obligasjonseiermøtet kan 
imidlertid vedta at representanter for Utstederen og/eller en Obligasjonseier som kun innehar 
Egne Obligasjoner (eller Representanter for en slik Obligasjonseier) skal forlate 
Obligasjonseiermotet når nærmere angitte temaer skal diskuteres, men Utstederen og andre 
Representanter skal alltid ha rett til å være til stede under selve avstemmingen. 
Motelederen eller den som blir bemyndiget av Moteleder skal føre protokoll fra 
Obligasjonseiermøtet. Protokollen skal angi antall Stemmeberettigede Obligasjoner som var 
representert på Obligasjonseiermotet, de vedtak som ble fattet, og stemmeresultatene av de 
sakene som ble behandlet av Obligasjonseiermøtet. Protokollen skal undertegnes av 

(g) 
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Motelederen og minst en annen person. Protokollen skal oppbevares av Tillitsmannen, som pä 
foresporsel skal g..jore tilgjengelig en kopi av protokollen tu l Oblivasjonseiere eller tul 
Utstederen. 

(k) Tillitsmannen skal sorge for at Utstederen og Obligasjonseieme blir varslet om vedtak som er 
fattet av Obligasjonseiermotet, og at vedtakene blir publisert pä nettsiden ti! Tillitsmannen eher 
annen relevant elektronisk plattform (eher pressemelding). 

(1) Utstederen skal dekke kostnader og utgifter som päloper i forbindelse med innkalling tul 
Obligasjonseiermotet uavhengig av hvem som har innkalt Obligasjonseiermotet, inkludert 
eventuelle kostnader og utgifter som har pälopt for Tillitsmannen. 

7.3 Stemmeregler 
(a) Hver Obligasjonseier (eher den person som i henhold tu l fullmakt opptrer pä vegne av en 

Obligasjonseier) kan avgi én stemme for hver Stemmeberettigede Obligasjon som innehas pä 
Relevant Registreringsdato slik dette folger av Klausul 6.3 (Obligasjonseiernes rettigheter). 
Motelederen skal etter eget skjonn avgjore hvilke dokumentasjonskrav og bevis for eierskap 
av Stemmeberettigede Obligasjoner som skal Icreves fremlagt. 

(b) Det kan ikke utoves stemmerett for Egne Obligasjoner. Motelederen avgjor eventuelle 
sporsmäl som mätte oppstä om hvorvidt Obligasjoner eventuelt skal anses for ä vxre Egne 
Obligasjoncr. 

(c) En Obligasjon som er registren i navnet til en forvalter i samsvar med Klausul 6.3 
(Obligasjonseiernes Rettigheter) skal, ved avgjorclser etter denne Klausul 7 (Beshaninger fra 
Obligasjonseierne), anses for ä vxre eid av den reelle Obligasjonseieren og ikke forvalteren. 
Forvalteren kan ikke stemme for Obligasjonen dersom Obligasjonseieren selv stemmer og har 
inngitt relevant dokumentasjon tu l Tillitsmannen i samsvar med Klausul 6.3 
(Obligasjonseienzes Rettigheter) og som sannsynliggjor at han er den reelle eieren av 
Obligasjonen. Hvis Obligasjonseier bar stemt direkte for noen av sine Obligasjoncr som er 
forvalterregistrert, skal Obligasjonseierens stemmer telle i stedet for stemmer avgitt av 
forvalteren for de samme Obligasjonene. 

(d) Utstederen og Tillitsmannen sä vel som enhver Obligasjonseier har alle rett tila lcreve at 
avstemmingen skjer ved skriftlig avstemning. Ved stemmelikhet vil Motelederen ha den 
avgjorende stemmen. 

7.4 Gjentatt Obligasjonseiermote 
(a) Selv om Obligasjonseiermotet ikke er beslutningsdyktig i henhold til bokstav (e) i Klausul 7.1 

(Obligasjonseiermotets nzyndighet) skal Obligasjonseiermotet avholdes og avstemmingen 
gjennomfores med (let formal ä protokollere avstemmingsresultatene. Tillitsmanncn eher den 
som innkalte til det forste Obligasjonseiermotet kan, innen 10 - ti - Bankdager etter 
Obligasjonseiermotet, innkalle tu l et Gjentatt Obligasjonseiermote for ny behandling av de 
samme sakene. 

(b) Bestemmelsene og prosedyrene for avholdelse av et Obligasjonseiermote som fastsatt i Klausul 
7.1 (Obligasjonseiermotets myndighet), Klausul 7.2 (Gjennomforing av Obligasjonseiennotet) 
og Klausul 7.3 (Stenzmeregler) rar tilsvarende anvendelse, sä langt de passer, pä et Gjentatt 
Obligasjonseiermote. Dette gjelder likevel ikke reglene for beslutningsdyktighet som angitt i 
bokstav (e) i Klausul 7.1 (Obligasjonseiernzotets myndighet), som ikke skal gjelde for et 
Gjentatte Obligasjonseiermote. En innkalling tu l et Gjentatt Obligasjonseiermote skal ogsä 
inneholde avstemmingsresultatene som ble oppnädd i det forste Obligasjonseiermotet. 

(c) Det kan kun innkalles én gang tu l et Gjentatt Obligasjonseiermote for hvert opprinnelig 
Obligasjonseiermote. Det kan ogsä innkalles tu l et Gjentatt Obligasjonseiermote i henhold tul 
prosedyrene for Slcriftlig Prosedyre i samsvar med Klausul 7.5 (Skeilig Prosedyre), sel' om 
det forste Obligasjonseiermotet ble holdt i samsvar med Klausul 7.2 (Gjennomforing av 
Obligasjonseiernzotet) og vice versa. 
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7.5 Skriftlig Prosedyre 
(a) Med mindre noe annet fremgår av denne Avtalen kan alle vedtak som kan fattes av 

Obligasjonseiermotet i henhold til Klausul 7.1 (Obligasjonseiennotets myndighet) også 
avgjøres ved hjelp av Skriftlig Prosedyre. En sak som er avgjort ved Skriftlig Prosedyre med 
det påkrevde flertall er like gyldig som om det hadde blitt vedtatt av Obligasjonseierne i et 
Obligasjonseiermøte, og enhver henvisning i ethvert Lånedokument til Obligasjonseiennotet 
skal tolkes i samsvar med dette. 

(b) Den som begjærer innkalling til et Obligasjonseiermote kan i stedet begjære at de aktuelle 
sakene skal avgjøres ved Skriftlig Prosedyre, med mindre Tillitsmannen beslutter noe annet. 

(c) Innkalling til avgjørelse ved Skriftlig Prosedyre skal sendes til de Obligasjonseierne som er 
registrert i Verdipapirregisteret på det tidspunkt slik Innkalling sendes fra Verdipapirregisteret, 
og bli publisert på Tillitsmannen hjemmeside, annen relevant elektronisk plattform eller som 
en pressemelding. 

(d) Bestemmelsene i Klausul 7.1 (Obligasjonseiermøtets myndighet), Klausul 7.2 (Gjennomforing 
av Obligasjonseiermotet), Klausul 7.3 (Stemmeregler) og Klausul 7.4 (Gjentatt 
Obligasjonseiermote) får tilsvarende anvendelse så langt de passer ved en Skriftlig Prosedyre, 
med unntak for: 

(i) bestemmelsene i bokstav (g) til (i) i Klausul 7.2 (Gjennomffiring av 
Obligasjonseiermotet); eller 

(ii) bestemmelser som ellers er i strid med fremgangsmåten som oppstilles i denne Klausul 
7.5 (Skrifing Prosedyre), 

som ikke skal gjelde ved Skriftlig Prosedyre. 
(e) Innkalling til avgjørelse ved Skriftlig Prosedyre skal inneholde: 

(i) instruksjoner om hvordan man kan stemme for hver enkelt sak som står på dagsorden 
(inkludert instruksjoner om hvordan stemmegivningen kan foretas elektronisk om dette 
er relevant); og 

(ii) den siste frist som skal gjelde for når Tillitsmannen skal ha mottatt alle stemmene som 
er nødvendige for at den Skriftlige Avstemningen skal kunne godkjennes med 
tilstrekkelig flertall (heretter kalt for «Stemmeperioden»), som skal vare i minst 10- ti -, 
men ikke i mer enn 15 - femten - Bankdager fra datoen for Innkallingen. 

(f) Bare Obligasjonseiere som innehar Stemmeberettigede Obligasjoner registrert i 
Verdipapirregisteret på Relevant Registreringsdato vil ha anledning til á delta i en Skriftlig 
Prosedyre. Alternativt kan den reelle eieren av en forvalten-egistrert Obligasjonen stemme ved 
å dokumentere slikt eierskap til Tillitsmannen etter reglene i Klausul 6.3 (Obligasjonseiernes 
Rettigheter). 
En avgjørelse fattet ved Skriftlig Prosedyre er gyldig vedtatt ved tilslutning fra et flertall som 
angitt i bokstav (f) eller (g) i Klausul 7.1 (Obligasjonseiermotets myndighet), basert på et 
flertall av det totale antall Stemmeberettigede Obligasjoner. Dette gjelder selv om 
Stemmeperioden ennå ikke er utlopt. Avgjørelse ved Skriftlig Prosedyre kan også fattes dersom 
et tilstrekkelig antall negative stemmer er mottatt tbr utløpet av Stemmeperioden. 
Beslutningstidspunktet ved Skriftlig Prosedyre hvor vedtaket fattes for utløpet av 
Stemmeperioden er den datoen hvor vedtaket har mottatt tilslutning fra den siste 
Obligasjonseieren som resulterer i at det nødvendige stemmeflertallet blir oppnådd. 
Hvis vedtaket ikke er godkjent for utløpet av Stemmeperioden, skal antallet stemmer beregnes 
ved arbeidsdagens slutt den siste dagen i Stemmeperioden, og et avstemmingsresultat skal 
fastsettes basert på beslutningsdyktighet og flertallskrav som angitt i bokstav (e) til (g) i Klausul 
7.1 (Obligasjonseiermotets myndighet). 

(g) 
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8. TILLITSMANNEN 

8.1 Fullmakt til á representere Obligasjonseierne 
(a) Tillitsmannen har fullmakt til å opptre på vegne av, og/eller representere. Obligasjonseierne i 

alle saker, inkludert men ikke begrenset til ved bruk av rettsmidler eller juridiske handlinger, 
herunder enhver handling for å tvangsfullbyrde denne Avtalen, begjære konkurs, 
gjeldsforhandling, vedtak om offentlig administrasjon eller tilsyn eller fremme andre krav mot 
Utstederen eller andre. 

(b) Utstederen skal umiddelbart på forespørsel levere til Tillitsmannen ethvert dokument, 
informasjon og annen bistand (som i form og innhold er tilfredsstillende for Tillitsmannen), og 
som Tillitsmannen finner nødvendig for det formål å utøve sin og Obligasjonseiernes 
rettigheter og/eller utføre sine plikter i henhold til Lånedokumentene. 

(c) Tillitsmannen har, for sin saksbehandling vedrørende Avtalen, rett til innsyn i 
Verdipapirregisteret til opplysninger om eierforholdet til Obligasjonene i Verdipapirregisteret. 

8.2 Tillitsmannens oppgaver og myndighet 
(a) Tillitsmannen skal representere Obligasjonseierne i samsvar med vilkårene i Lånedokumentene, 

herunder blant annet ved å følge opp Utstedcrs levering av egenerklæringer og andre slike 
dokumenter som Utstederen er forpliktet til å legge frem eller levere til Tillitsmannen i henhold 
til Lånedokumentene og, når det er relevant, for å tvangsfullbyrde og inndrive Obligasjonene 
på vegne av Obligasjonscierne. 

(b) Tillitsmannen skal ikke være forpliktet til å overvåke eller vurdere den finansielle stillingen til 
Utstederen eller noen andre som har forpliktelser under Lånedokumentene med mindre det er 
uttrykkelig angitt i denne Avtalen. Tillitsmannen har heller ingen forpliktelse til å ta stilling til 
eller fastslå om et eventuelt Mislighold har inntruffet, og har, inntil faktisk kunnskap om det 
motsatt er mottatt, rett til å anta at det ikke foreligger noe Mislighold. Tillitsmannen har ikke 
ansvar for at Lånedokumentene er gyldig inngått eller at de danner grunnlag for 
tvangsinndrivelse, og skal heller ikke være ansvarlig for eventuelle avvik mellom indikative 
lånevilkår som er beskrevet i markedsføringsmateriale presentert for Obligasjonseierne for 
utstedelse av Obligasjonene, og bestemmelsene i denne Avtalen. 

(c) Tillitsmannen kan etter eget skjønn utføre enhver handling som Tillitsmannen anser nødvendig 
eller tilrådelig for å ivareta Obligasjonseiernes rettigheter i alle forhold som springer ut av 
Lånedokumentene. Tillitsmannen kan forelegge enhver instruksjon mottatt fra 
Obligasjonseierne for et Obligasjonseiermøte for Tillitsmannen utfører noen handling i henhold 
til instruksjonen. 

(d) Tillitsmannen har rett til å engasjere eksterne eksperter ved utforelse av sine plikter i henhold 
til Lånedokumentene. 

(e) Tillitsmannen skal holde alle inndrevne belop som er mottatt pá vegne av Obligasjonseierne på 
separate bankkonti. 

(0 Tillitsmannen skal sørge for at vedtak truffet på Obligasjonseiermøtet blir iverksatt, med 
forbehold for at Tillitsmannen skal kunne nekte å gjennomføre vedtak som kan stride mot 
vilkårene i denne Avtalen eller et annet Lånedokument, eller være i strid med gjeldende lovverk. 

(g) Tillitsmannen er under enhver omstendighet ikke forpliktet til å gjøre eller unnlate á gjøre noe 
hvis slik handling eller utelatelse vil eller kan sies å utgjøre et brudd på noen lov eller forskrift, 
os.; selv om slik handling eller utelatelse av handling skulle stride mot en bestemmelse i 
Lånedokumentene som tilsier det motsatte. 

(h) Dersom en kostnad, et tap eller et ansvar som Tillitsmannen kan pådra seg (inkludert rimelige 
honorarer som skal betales til Tillitsmannen selv): 
(i) i samsvar med instruksjoner fra Obligasjonseierne; eller 
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(i) 

(ii) ved á utføre en handling på eget initiativ, 

etter Tillitsmannens rimelige oppfatning ikke vil kunne dekkes av Utstederen eller de aktuelle 
Obligasjonseiere i henhold til bokstav (e) og (g) i Klausul 8.4 (Utgifter, ansvar og erstatning), 
kan Tillitsmannen avstå fra á handle i tråd med slik instruksjon, eller avstå fra å ta en slik 
handling, inntil en slik finansiering eller kostnadsdekning (eller tilstrekkelig sikkerhet) er gitt 
som Tillitsmannen med rimelighet kan kreve. 

Tillitsmannen skal gi et varsel til Obligasjonseierne feil- den slutter å utføre sine plikter etter 
Lånedokumentene på grunn av manglende betaling fra Utstederen for noe honorar eller 
kostnadsdekning som Tillitsmannen har krav på og som er forfalt til betaling under 
Lånedokumentene. 

(j) Tillitsmannen kan instruere Verdipapirregisteret til å splitte Pålydende til en lavere nominell 
verdi for á gjennomføre delvise innløsninger, nedslcrivninger. restruktureringer eller ved andre 
situasjoner hvor slik instruksjon må anses påkrevet. 

8.3 Likebehandling og interessekonflikter 
(a) Tillitsmannen skal ikke ta avgjørelser som vil gi enkelte Obligasjonseiere en urimelig fordel på 

andre Obligasjonseieres bekostning. Tillitsmannen skal, ved utførelsen av sine oppgaver i 
henhold til Lånedokumentene, kun handle i Obligasjonseiernes interesser, og skal ikke være 
forpliktet til å hensynta noen utenforstående parters interesser med mindre noe annet er 
uttrykkelig angitt i Lånedokumentene. 

(b) Tillitsmannen kan opptre som agent, fullmektig, representant og/eller sikkerhetsagent for flere 
obligasjonslån knyttet til Utstederen, til tross for potensielle interessekonflikter. Tillitsmannen 
har rett til å delegere sine oppgaver til andre profesjonelle parter. 

8.4 Utgifter, ansvar og erstatning 
(a) Tillitsmannen er ikke ansvarlig overfor Obligasjonseierne for noe tap eller skade hverken som 

følge av utførelse eller utelatelse av eventuelle handlinger som Tillitsmannen har foretatt under 
eller i forbindelse med Lånedokumentene, med mindre dette er direkte forårsaket av 
Tillitsmannens grove uaktsomhet eller forsett. Tillitsmannen skal ikke være ansvarlig for noe 
indirekte tap eller for tap av fortjeneste. Tillitsmannen skal, uavhengig av det foregående, ikke 
være ansvarlig ovenfor Obligasjonseierne for noe tap forårsaket så lenge Tillitsmannen har 
handlet i samsvar med instruksjoner gitt av Obligasjonseierne i henhold til denne Avtalen. 

(b) Tillitsmannen er ikke ansvarlig overfor Utsteder for noe tap eller skade hverken som folge av 
utførelse eller utelatelse av eventuelle handlinger som Tillitsmannen har foretatt under eller i 
forbindelse med Lånedokumentene, med mindre dette er direkte forårsaket av Tillitsmannens 
grove uaktsomhet eller forsett. Tillitsmannen skal ikke være ansvarlig for noe indirekte tap eller 
for tap av fortjeneste. 

(c) Tillitsmannens ansvar for skade eller tap skal være begrenset til samlet beløp av Utestående 
Obligasjoner. Tillitsmannen har ikke noe ansvar for innholdet av informasjon som er gitt til 
Obligasjonseierne av eller på vegne av Utstederen eller en annen person. 

(d) Tillitsmannen skal ikke anses å ha handlet uaktsomt hvis den: 
(i) Har handlet i samsvar med råd eller uttalelser fra anerkjente eksterne eksperter; eller 
(ii) med rimelig aktsomhet har foretatt, utsatt eller unnlatt å foreta en handling, i en situasjon 

hvor Tillitsmannen mener dette er gunstig for Obligasjonseiernes interesser. 
(e) Utstederen er ansvarlig for og vil erstatte Tillitsmannen fullt ut alle tap, utgifter og forpliktelser 

pådratt av Tillitsmannen som følge av uaktsomhet hos Utstederen (inkludert dets 
styremedlemmer, ledelse, ansatte og bemyndigede) i forbindelse med utforelsen av 
Tillitsmannens forpliktelser etter Lånedokumentene, herunder tap som Tillitsmannen har 
pådratt seg som en folge av Tillitsmannens handlinger som følge av opplysningssvikt fra 
Utstederen i forbindelse med utstedelsen av Obligasjonene, inngåelsen eller oppfyllelsen av 
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dens forpliktelser under Lanedokumentene, eller en annen opplysninussvikt Ira noen sorn er 
forpliktet under Unedolcumentene. 

(0 Utstederen skal dekke alle kostnader og utgifter som Tillitsmannen padrar seg i forbindelse 
med utferelsen av sine forpliktelser i henhold til LAnedokumentene. Tillitsmannen har rett til 
honorar for sitt arbeid, og til a bli holdt skadeslos for kostnader, tap og forpliktelser pa de vilkar 
som er fastsatt i Lanedokumentene. For Finansforctak og nordiskc statligc utstedere skal arlig 
honorar fastsettes i henhold til gjeldende honorarsats og de vilkar som frernkommer pa 
Tillitsmannens hjemmeside p5 Emisjonsdato, med mindrc floe annet er avtalt med 
Tillitsmannen. For andre utstedcre vii en egen Tillitsmannsavtalc bli inngAtt. Tillitsmannens 
forpliktelser under Lanedokumentene er betinget av rettidig betaling av slike honorarer, utgifter 
og kostnader. 

Utstederen skal etter palcrav fra Tillitsmannen betale alle kostnader forbundet med eksteme 
eksperter som er engasjert etter at det har oppstatt et Mislighold eller i den hensilct A undersoke 
eller vurdere (i) enhver hendelse eller omstendighet som Tillitsmannen med rimelighet mener 
er eller kan fore til et Mislighold eller (ii) andre saker knyttet til Utstederen eller noen av 
Lanedokumentene som Tillitsmannen med rimelighet mener kan utgjore eller fore til et brudd 
pa noen forpliktelser under Lanedokumentene eller pa annen mate vxre til ugunst for 
Obligasjonseieme under Lanedokumentene. 

(h) Honorarcr, kostnader eller utgifter som skal betales til Tillitsmannen men som ikke er dekket 
pa annen mate pa grunn av Mislighold, at Utstederen har blitt betalingsudyktig eller lignende 
omstendigheter knyttet til slcyldneme under LAnedolcumentene, kan dekkes ved forholdsmessig 
reduksjon i utbetalingene til Obligasjonseieme, herunder eventuelle kostnader og utgifter som 
har palopt i forbindclse med slik kostnadsdelcning. Tillitsmannen kan holde tilbake midler fra 
en sperret konto (eller tilsvarende ordning) eller fra andre midler mottatt fra Utstedercn eller 
fra noen annen person, og motregne og dekke inn eventuelle slike kostnader og utgifter fra 
disse midlcne. 

(g) 

(i) Som betingelse for A utfore noen instrulcsjon fra Obligasjonseieme, kan Tillitsmannen kreve 
tilfredsstillende sikkerhetsstillelse, garantier og/eller erklwringer om skadeslosholdelse for 
eventuelt ansvar og forventede kostnader og utgifter fra de Obligasjonseieme som har gill 
Tillitsmannen slik instniks og/eller Obligasjonseiere som stemte for beslutningen om A 
instrucrc Tillitsmannen. 

8.5 Bytte av Tillitsmann 
(a) Bytte av Tillitsmann kan forctas med 2/3 flcrtall blant de Stemmeberettigede Obligasjonene i 

henhold til Klausul 7 (Beslutningerfra Obligasjonseierne). Obligasjonseieme kan beslutte et 
bytte av Tillitsmann uten samtylcke fra Utstederen. 

(b) Tillitsmannen kan fratre ved A gi melding til Utstederen og Obligasjonseieme og i sA fall skal 
en etterfolgende Tillitsmann velges i henhold til denne Klausul 8.5 (Bytte av Tillitsmann), 
initiert av fratredende Tillitsmann. 

(c) Dersom Tillitsmannen gar konlcurs, eller pa annen mate er permanent ute av stand til a oppfylle 
sine forpliktelscr i henhold til Avtalen, skal Tillitsmannen anses for A ha trukket seg fra 
oppdraget og en etterfolgende Tillitsmann skal utpekes i henhold til denne Klausul 8.5 (Bytte 
av Tillitsmann). Utstederen kan oppnevne en midlertidig Tillitsmann inntil en ny Tillitsmann 
er valgt i henhold til bokstav (a) ovenfor. 

(d) Det falctiske byttet av Tillitsmann skal kun iverksettes etter gjennomforing av alle nodvendige 
tiltak for A effektivt erstatte den fratredende Tillitsmannen, og fratredende Tillitsmann 
forplikter seg til A samarbeide pa alle rimelige vilkar og uten unodig opphold for 5 sikre et slikt 
bytte. Den fratredende Tillitsmannen skal fritas fra ytterligere forpliktelse knyttet til 
Lanedolcumentene fra cndringen trer i kraft, men skal fortsatt vxre ansvarlig under 
Lanedokumentene nar det gjelder enhver handling som ble foretatt eller unnlatt A ta O. lenge 
den aktuclle parten fungerte som Tillitsmann. Den fratredende Tillitsmannen er bercttiget til 
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sine rettigheter under LAnedokumentene inntil byttet liar funnet sted, og eventuelle kmv 
Tillitsmannen har etter Klausul 8.4 (Utgifter, ansvar og erstatning) vii bestA til de er betalt. 

(e) Ved bytte av Tillitsmann skal Utstederen samarbeide pa rimelige mate og uten forsinkelse for 
A erstatte fratredende Tillitsmann, og frita den fratredende Tillitsmannen fra eventuclle 
fremtidige forpliktelser under Linedokumentene og andre dokumenter. 

9. ANDRE BESTEMMELSER 

9.1 Enclringer og unntak 
9.1.1 Samtykke fra begge parter 

Endringer av denne Avtalen kan bare foretas med samtykke fra begge partene i Avtalen, med 
unntak av endringer i henhold til Klausul 8.5 (Bytte av Tillitsmann). 

9.1.2 Prosedyre for endringer og unntak 
Utstederen og Tillitsmannen (pA vegne av Obligasjonseieme) kan bli enige om A endre 
LAnedokumentene eller frafalle et inntruffet avtalebrudd eller innvilge et unntak fra en 
forventet manglende overholdelse av en bestemmelse i ethvert LAnedokument, forutsatt at en 
slik endring eller et slikt unntak: 

(i) ikke er til vesentlig skade for Obligasjonseiemes rettigheter, eller blir avtalt utelukkende 
i den hensikt A rette opp Apenbare fell og mangler; eller 

(ii) er pAlcrevet etter gjeldende lover, rettsavgjorelser eller et vedtak fattet av en relevant 
myndighet; eller 

(M) liar blitt behorig godkjent av obligasjonseieme i henhold til Klausul 7 (Be.slittningerfra 
Obligasjonseierne). 

9.1.3 Kompetanse i forhold til dokumentasjon 
Hvis Obligasjonseieme har besluttet hovedprinsippene av en endring for et LAnedolcument, 
men uten a ha vedtatt den spesifilcke eller endelig utformingen av en slik endring, skal 
Tillitsmannen anscs til A ha fullmakt til A utarbeide, godkjenne og/eller fullfore (i den grad dette 
matte va2re relevant) all pAkrevd dokumentasjon eller eventuelle utestAende forhold i slik 
dokumentasjon uten at det skal kreves noen flere godkjenninger eller ytterligere involvering 
fra Obligasjonscierne. 

9.1.4 Melding om endringer eller unntak 
(a) Tillitsmannen skal snarest mulig varsle Obligasjonseieme om eventuelle endringer eller unntak 

som er akseptert i samsvar med denne Klausul 9.1 (Ettdringer og unntak), og varselet skal 
fastslA fra hvilken dato endringcn eller unntaket vii vxre effektivt, med mindre dette er 
unodvendig etter Tillitsmannens vurdering. Utstederen skal serge for at enhver endring i denne 
Avtalen blir behorig registrert hos Verdipapirregisteret. 

(b) For Tillitsmannen alcsepterer en endring, frafaller et inntruffet avtalebrudd eller innvilger et 
unntak i henhold til Klausul 9.1.2(i) (Prosedyrer for endringer eller unntak), kan Tillitsmannen 
informere Obligasjonseieme om dette pA en relevant informasjonsplattform. 

9.2 Utsteders kjop av Obligasjoner 
Utstederen kan erverve Obligasjoner og disse Obligasjonene kan beholdes, selges eller 
kanselleres etter Utsteders eget forgodtbefmnende (inkludert, i den grad det er relevant, 
eventuelle Obligasjoner kjopt i henhold til en innlosningsrett for obligasjonseieme (put 
opsjon)). 
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9.3 Fristillelse fra láne‘ ilkár 
(a) Forutsatt at 

(i) et beløp som er tilstrekkelig for betaling av hovedstol og renter pa Utestaencle 
Obligasjoner frem til den relevante Tilbakebetalingsdatoen, inkludert en eventuell 
premium for betaling av Callkurs ("Fristillelsesbelopet"), er 

(ii) overfort til en konto i et finansforetak akseptabel for Tillitsmannen 
("Fristillelseskontoen"), og 

(iii) blir pantsatt og blokkert i favør av Tillitsmannen på de vilkår som Tillitsmannen 
bestemmer ("Fristillelsespantet"), kan Utstederen be Tillitsmannen om at; 

(1) Utstederen skal fritas fra sine avtaleforpliktelser i henhold til Klausul 4.2 
(Generelle lånevilkår) og Klausul 4.3 (Utsteders opplysningsplikt); 

(2) eventuelle sikkerheter som er stillet for Obligasjonene kan frigis oc...*, 
Fristillelsespantet skal anses som et ombytte av alle slike sikkerheter; og 

enhver garantist kan frigjøres fra sine garantiforpliktelser i henhold til 
Lånedokumentene. 

(3) 

(b) Tillitsmannen kan kreve at det inngås ytterligere avtalevilkår, betingelser eller avgis slike 
juridiske uttalelser som Tillitsmannen mener at det er saklig behov for fristillelsesmekanismen 
implementeres. 

(c) Tillitsmannen skal ha fullmakt til å benytte Fristillelsesbelopet som er deponert på 
Fristillelseskontoen til å innfri ethvert beløp som skal betales av Utstederen under eller i 
henhold til Avtalen på den relevante Betalingsdato inntil alle skyldige bekap er nedbetalt og 
Utsteders forpliktelser er innfridd i sin helhet. 

(d) Tillitsmannen kan, hvis relevant Fristillelsesbeløp ikke kan bli fastsettes nøyaktig, bestemme 
hvilket beløp som skal stilles som Fristillelsespant etter eget skjønn, og anvende en slik buffer 
som den finner nødvendig for á ta høyde for alle relevante betalinger. 

(e) En fristillelse fra lånevilkår som er etablert i henhold til denne Klausul 9.3 (Fristillelse fra 
lånevilkår) kan ikke reverseres. 

9.4 Kostnadsdekning 
(a) Utstederen skal dekke alle egne kostnader i forbindelse med inngåelsen av Avtalen og 

oppfyllelsen av alle sine forpliktelser i den forbindelse, herunder utarbeidelse av Avtalen, 
eventuell notering av Obligasjonene på en Noteringssted og registrering og oppfølgning, av 
Obligasjonene i Verdipapirregisteret. 

(b) Honorar og omkostninger til Tillitsmannen skal dekkes av Utstederen. For Finansforetak og 
nordiske statlige utstedere, skal årlig honorar fastsettes i henhold til gjeldende honorarsats og 
vilkår presentert på Tillitsmannen hjemmeside på Emisjonsdato, med mindre annet er særskilt 
avtalt med Tillitsmannen. For andre utstedere skal det inngås en egen Tillitsmannsavtale. 
Honorar eller omkostninger som skulle vært betalt til Tillitsmannen, men som på grunn av 
insolvens eller lignende hos Utstederen ikke blir betalt eller refundert på annen måte, kan 
dekkes ved å avkorte utbetalingen til Obligasjonseierne. 

(c) Utstederen skal dekke eventuelle offentlige avgifter eller omkostninger i forbindelse med 
inngåelsen av Avtalen og oppfyllelsen av sine forpliktelser under Avtalen. Utstederen har ikke 
ansvar for eventuelle offentlige avgifter på omsetningen av Obligasjonene. 

(d) Utstederen er ansvarlig for at eventuell kildeskatt dekkes i henhold til gjeldende lov. 

9.5 Korrespondanse 
(a) Skriftlige meddelelser, varsler, innkallinger mv til Obligasjonseierne avgitt av Tillitsmannen 

skal sendes via Verdipapirregisteret, med kopi til Utstederen og Noteringsstedet. Informasjon 
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til Obligasjonseierne kan også bli publisert på nettsiden til Tillitsmannen eller annen relevant 
elektronisk plattform (eller pressemelding). 

(b) Utsteders skriftlige meddelelser til Obligasjonseierne skal sendes via Tillitsmannen, eventuelt 
via Verdipapirregisteret med kopi til Tillitsmannen og Noteringsstedet. 

9.6 Kontaktinformasjon 
Utstederen og Tillitsmannen skal holde hverandre informert om endring i postadresse, e-
postadresse, telefon- og telefaksnummer samt kontaktpersoner. 

9.7 Gjeldende rett 
Denne Avtalen er underlagt og skal fortolkes i samsvar med norsk rett. 

9.8 Verneting 
(a) Tillitsmannen og Utstederen avtaler til fordel for Tillitsmannen og Obligasjonseierne at Oslo 

tingrett skal utgjøre verneting for enhver tvist som oppstår under-, som en følge av eller i 
forbindelse med denne Avtalen (en "Rettstvist"). Utstederen erklærer til fordel for 
Tillitsmannen og Obligasjonseierne at eventuelle Rettstvister mot Utstederen eller noen av dets 
aktiva kan bli brakt inn for den avtalte domstolen, og at Utstederen ikke skal kunne anlegge 
søksmål om en Rettstvist i noen annen domstol. 

(b) Bokstav (a) ovenfor er avtalt til fordel for Tillitsmannen og Obligasjonseierne. Tillitsmannen 
skal ikke være forhindret fra å iverksette juridiske prosesser eller rettsforhandlinger i forhold 
til en Rettstvist for noen andre domstoler med relevant jurisdiksjon. 1 den grad loven tillater 
det kan Tillitsmannen også ta ut samtidige solcsmål i flere jurisdiksjoner eller rettskretser, slik 
at Oslo tingrett skal utgjøre ikke-eksklusivt verneting til å avgjøre enhver Rettstvist. 

*** 

SIGNATURER: 

Utstederen: Tillitsmannen: 

7-K • 

John Fredrik 
Amdahl 
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